
Глава 79. Принцессы-близняшки

Наступил день чаепития. Утром я отправился в дом Ристии, и слуга помог мне переодеться.
Ристия и Слаттон тоже привели себя в порядок, и мы принялись ждать, пока девочки закончат
свои приготовления.

Слаттон, я впервые вижу тебя с выпрямленными волосами.

Девочки вышли к нам незадолго до полудня. Кериас-сама была одета в официальное платье,
как и в прошлый раз, когда меня пригласили в королевский замок, но я впервые вижу Селизио
и Нейми в таких экстравагантных нарядах.

Как и ожидалось, я с трудом узнаю их с макияжем.

Закончив наши приготовления, мы все сели в экипаж из дома Ристии и поехали.

Это было невероятно. Иметь лошадь и экипаж для личного пользования, ещё и с настоящим
кучером, сколько же у Ристи денег?

Пока мы ехали, прямо в карете был организован небольшой ланч. Я говорю "небольшой", но
это заведомо богаче, чем ужин в конце года, который мы устраивали у меня дома. Прежде чем
мы добрались до места встречи, я ощутил атмосферу неуместности.

Затем, как и ожидалось, выражение моего лица изменилось, когда я добираюсь до места
встречи. Я сразу же ощутил желание поскорее вернуться домой.

Чаепитие проходило в банкетном зале виллы королевской семьи. Здесь тепло, и холодная зима
снаружи кажется другим миром. Кроме того внутри банкетного зала собрались толпы мужчин
и женщин, одетых в соответствии со случаем.

Это отличается от того, что я слышал. Я думал, что это чаепитие станет дебютом для тех, кто
участвует в охоте на летающих драконов. Однако же половина людей в зале - женщины.
Справедливости ради, здесь много женщин в военной форме, но совершенно очевидно, что
многие девушки здесь производят впечатление дочерей из респектабельных семей.

В одном помещении собралось, наверное, больше ста человек? Их число намного больше, чем я
ожидал, и атмосфера здесь величественная. Все на меня так и давит.

- Похоже, собрание также предназначено для проведения масштабного подбора партнёров.

Ристии, похоже, тоже не сообщили подробностей.

Мы обменялись взглядами и горькими улыбками.

Поскольку банкетный зал находится в королевской вилле, а я иду вместе с Ристией, я могу
войти, не показывая своего приглашения. Однако мои настоящие трудности начинаются
именно там.

В ту секунду, когда Герой Ристия и его команда вошли в зал, их плотной массой обступила
толпа мужчин и женщин. Что касается меня, то я был немедленно признан не принадлежащим
к уважаемой партии Героя-самы и забыт. Слаттон - единственный мужчина в команде Ристии,
так что любой может сразу сказать, что я - посторонний.

Хотя я тоже более или менее друг Ристи. Неужели меня действительно можно было так быстро



выделить и отбросить в сторону?

Впрочем, когда я присмотрелся, то заметил, что у большинства людей, окружающих Ристию и
других, на груди были прикреплены эмблемы королевства Йортенитост.

Верно, похоже, меня в этом королевстве недолюбливают.

Я оглядел банкетный зал. Оказывается, у всех, кто участвует в чаепитии, где-то на одежде есть
эмблема Арманда или Йортенитоста.

Именно тогда я и обратил внимание, что на моей груди тоже есть эмблема родного
королевства.

Однако были и те, на ком не было никаких гербов. Судя по их одежде и тому, как они носились
по банкетному залу, это, вероятно, слуги.

- Фу-фун, я просто не верю, что кого-то вроде тебя могли пригласить сюда. Ты уговорил Героя
взять тебя с собой? Как дерзко.

Пока я осматривал банкетный зал, я вдруг услышал голос человека номер один, с которым я не
хотел встречаться.

- Ах, ваше высочество Грейв. Д-добрый день, - я в волнении обернулся и отвесил глубокий
поклон Грейв-саме, который и заговорил со мной.

Каким-то образом прекрасное место чаепития становится неприятным. Этот человек
действительно ненавидит меня. Или у него просто плохой характер? Какова бы ни была
причина, я кланяюсь, не реагируя.

Принц Грейв, облачённый в доспехи поверх одежды, внезапный и красивый, смотрит на меня
сверху вниз с презрением в глазах. Честно говоря, мне всё равно, пусть хоть испепеляет меня
взглядом, наши отношения и так испорчены.

- Если чувствуешь хоть малейшую благодарность за то, что находишься здесь, тогда просто
стой в углу и не мешайся.

- Да-да, вы правы. Стоило прийти сегодня, чтобы ещё раз встретиться с вашим высочеством.

Грейв-сама бросил на меня острый взгляд в ответ на мой маленький акт неповиновения, но он
не сделал еще одного неприятного замечания.

Здесь много глаз. У меня такое чувство, что это что-то вроде невозможности сказать что-то
ещё, несмотря на желание, потому что это затрагивает его достоинство.

Как сказал мне Грейв-сама, я поспешил в угол банкетного зала, стараясь не попадаться на
глаза. Начнем с того, что я вообще не хотел приходить. Я очень хочу избежать намеренного
противостояния Грейв-саме, тем более в таком месте. Поэтому, раз он отдал приказ встать в
угол, я подчинюсь без единого слова.

Если такой незначительный человек из низшего среднего класса, как я, будет тихо сидеть в
углу, никто не должен обращать на меня внимание. По-крайней мере, я так надеялся, однако
тут собралось так много будущих охотников на драконов. Хотя я и пытался получше скрыть
своё присутствие магически, у некоторых это лишь вызвало вопросы, кто я такой.



Му-му-му-му, нужно было только свернуть за угол. Мне не следовало скрывать своё
присутствие.

Я перестал скрывать своё присутствие и переключаюсь на тихое стояние в углу с напитком в
руке. Тем не менее, поскольку стояние даёт мне немного свободного времени, я наблюдаю за
людьми вокруг.

Ристия и его партия очень популярны. Быть окружённым толпами мужчин и женщин всегда
кажется трудным. Принцесса Керис также окружена большой толпой. Интересно, насколько
тут мужчин больше? Все должны знать, что Керис-сама - невеста Ристии, но я сомневаюсь, что
есть кто-то, кто не хотел бы познакомиться с этой миловидной девушкой.

Слаттон - вот кто меня удивляет. Видеть его в окружении женщин, испытывающего проблемы -
редкость. Он высок и неожиданно красив, поэтому, сделав причёску и одевшись в официальную
одежду, он выглядит очень привлекательно.
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